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Case No. MICT-18-116-A 13 May 2022 

 

 

THE APPEALS CHAMBER of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals 

(“Appeals Chamber” and “Mechanism”, respectively);1 

NOTING the Judgement pronounced, pursuant to Rule 90 of the Rules of Procedure and Evidence 

of the Mechanism (“Rules”), in the case of Prosecutor v. Anselme Nzabonimpa et al., 

Case No. MICT-18-116-T, on 25 June 2021 and filed in writing on 20 September 2021 (“Trial 

Judgement”);2 

BEING SEISED OF the appeals against the Trial Judgement filed by Ms. Marie Rose Fatuma 

(“Fatuma”) and the Office of the Prosecutor of the Mechanism;3  

RECALLING that the Appeals Chamber found that holding an oral hearing was not necessary;4 

PURSUANT to Rule 144(D) of the Rules; 

HEREBY ORDERS that the judgement on the appeals in the present case shall be pronounced in 

public on Wednesday, 29 June 2022, at 10:30, in the Courtroom of the branch of the Mechanism in 

Arusha, Tanzania; and 

ORDERS Fatuma, Mr. Dick Prudence Munyeshuli, and Mr. Augustin Ngirabatware to inform the 

Appeals Chamber in writing, no later than Friday, 20 May 2022, whether they will be present 

during the pronouncement of the judgement, so that the Registry of the Mechanism can make 

appropriate arrangements, if necessary. 

Done in English and French, the English version being authoritative. 

Done this 13th day of May 2022, 

At Arusha,  

Tanzania        

Judge Carmel Agius  

Presiding Judge 

[Seal of the Mechanism] 

                                                 
1 Order Assigning Judges to a Case Before the Appeals Chamber, 27 September 2021, p. 1.   
2 See Trial Judgement, paras. 1, 409. 
3 Fatuma Defence Notice of Appeal, 18 October 2021; Prosecution Notice of Appeal, 18 October 2021; Fatuma 

Defence Appeal Brief, 17 November 2021 (confidential); Prosecution Appeal Brief, 17 November 2021; Prosecution’s 

Response to Fatuma’s Appeal, 8 December 2021 (confidential); Ngirabatware’s Response to “Prosecution Appeal 

Brief”, 8 December 2021; Munyeshuli’s Notice of Compliance with President’s Order of 16 December 2021, 

17 December 2021; Fatuma Defence Reply to Prosecution Response to Appeal Brief, 16 December 2021 (confidential); 

Prosecution’s Reply to Munyeshuli’s Response, 16 December 2021; Prosecution’s Reply to Ngirabatware’s Response, 

16 December 2021 (public with confidential annex). See also Munyeshuli’s Response to the Prosecution’s Appeal 

Brief, 8 December 2021; Order to Dick Prudence Munyeshuli to Re-File His Response Brief, 16 December 2021. 
4 Decision on a Joint Motion for an Oral Appeal Hearing, 4 February 2022, p. 2 (wherein the Appeals Chamber found 

that the information before it well enabled it to reach an informed decision on the appeals and that, balancing all 

interests involved, holding an oral hearing was not necessary).  
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